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Rinnenrallye - Spielanleitung2

Rinnenrallye 

Inhalt (103 872) 

  5 Rinnen groß 
  5 Kugeln

Spielidee

Anett Buddrus

Inhalt (103 873) 

  4 Rinnen groß 
  4 Rinnen mittel 
  2 Rinnen klein 
  4 Kugeln

Hinweis:  
Die Rinnenrallye ist aus  

massivem Buchenholz gefertigt. Aufgrund der extremen 
Länge bei geringem Durchmesser kann es zu einem 

leichten Verziehen der Stäbe kommen, was die Funktion 
des Produktes jedoch nicht einschränkt. Dies ist kein 

Reklamationsgrund.



3

Pädagogischer Ansatz	

Motorische Geschicklichkeit, der Teamgedanke und 
vor allem Spiel und Spaß stehen beim Rinnenspiel 
im Vordergrund.

Spielerisch schulen die Kinder ihre Auge-Hand-Koor-
dination: die Augen sind angestrengt auf die Kugel 
gerichtet, denn sie darf nicht runterfallen. Zusätzlich 
kommt es im Gruppenspiel darauf an sich unter-
einander abzusprechen und gemeinsam Strategien 
und Lösungen zu suchen. Das soziale Lernen und die 
Interaktion stehen im Vordergrund.	  

Das Rinnenspiel eignet sich für eine Vielzahl von 
Einsatzmöglichkeiten. Durch die Kombination von un-
terschiedlichen Rinnenlängen, Anzahl der Rinnen und 
Anzahl der Kugeln kann die Schwierigkeitsstufe nach 
Belieben und Bedarf variiert werden.	  
Kinder werden beim Spiel weitere Ideen entwickeln 
und grundlegende physikalische Erfahrungen sam-
meln.

Spielvoraussetzung

Für drinnen und draußen, im Gruppenraum, Flur, 
Garten und Schulhof.

Grundregeln 

Aufgabe ist es, die Kugel von Rinne zu Rinne rollen 
zu lassen. Die Hände dürfen die Kugeln beim Rollen 
nicht berühren. Unterschiedliche Schwierigkeitsstu-
fen können durch verschiedene Anwendungen er-
reicht werden:

Zum Beispiel:

- Rinnen hinter Rücken

- mit 2 oder mehr Kugeln

- ohne Rückwärtsrollen der Kugel

- Kugeln anhalten

- Auf Zeit eine Strecke meistern
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Spielmöglichkeiten

Für einen Spieler	  
Ein oder mehrere Kugeln werden in der 
Rinne balanciert (hin und her rollen).	  
Durch Zusammendrücken der Stäbe kann die Ge-
schwindigkeit beeinflusst werden.

Für mehrere Spieler oder in der Gruppe 
Jeder Spieler bekommt eine Rinne - zu Beginn 
kommt eine Kugel ins Spiel.	  
Aufgabe ist es die Kugel von Rinne zu Rinne -  
von Spieler zu Spieler rollen zu lassen.	  
Die Hände dürfen die Kugeln beim Rollen nicht 
berühren.	  
Die Spieler stehen in der Reihe, im Kreis, hinter- oder 
voreinander.	  
Die Kugel wandert von einem Spieler zum Nächsten 
bis ans Ende und wieder zurück. Jeder Spieler bleibt 
an seiner Position stehen.

Variante Staffel	  
Es wird vorab eine Strecke besprochen, bei der 
Start- und Zielpunkt festgelegt wird. 	  
Diese werden markiert. 	  
Die Spieler stellen sich nebeneinander in eine 
Reihe auf (vom Startpunkt Richtung Ziel). Dabei 
kann das Ziel auf direktem Weg oder mit Umwe-
gen/ Hindernissen erreicht werden. 	  
Aufgabe ist es die Kugel gemeinsam ins Ziel zu 
bringen.	  
Spieler A (mit Kugel) reicht die Kugel an den nächsten 
Spieler (Spieler B) weiter in Richtung Ziel. (Abb. 1) 
Danach darf Spieler A an seinen Mitspielern vor-
beilaufen und sich ganz vorne in der Reihe wieder 
einordnen.	 
Jetzt ist Spieler B an der Reihe, die Kugel an Spieler 
C weiter zu geben. Anschließend reiht er sich vorne 
hinter Spieler A wieder ein u.s.w. (Abb. 2)

Skizze für Variante Staffel	  

Abb. 1 Abb. 2 . . .

A B C AB C

Start Ziel
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Rinnen Ralley 

Contents (103 872) 

  5 Large channels 
  5 Balls

Game Idea

Anett Buddrus

Contents (103 873) 

  4 Large channels 
  4 Medium channels 
  2 Small channels 
  4 Balls

Note:  
The Rinnen Ralley is made of solid beech wood. Due to 

the extreme length with a small diameter, the channels may 
slightly distort, but this does not restrict the function of the 

product. This is not a reason for complaint.
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Educational Approach 	

Motor skills, team spirit  and above all, fun and games 
are in the foreground.

Playfully, the children train their eye-hand coordinati-
on: the eyes are focused on the ball, because it must 
not fall down. In addition, in the group play, it is im-
portant to coordinate with the players and to search 
for strategies and solutions together. Social learning 
and interaction are in the foreground.	  

The rinnen ralley game is suitable for a variety of 
uses. Through the combination of different channel 
lengths, number of channels and number of balls, the 
difficulty level can be varied as desired and required.

Children will develop more ideas while playing and  
will gain basic physical experiences.

Game requirement

For indoors and outdoors, in groups room, hall, gar-
den and schoolyard.

Basic rules  

The task is to let the ball roll from channel to chan-
nel. The hands must not touch the balls when rolling. 
Different difficulty levels can be achieved through dif-
ferent applications:

For example:

- channels behind the back

- with 2 or more balls

- without the balls rolling back

- holding balls

- master a track on time
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Game Options

For one player	  
One or more balls are balanced in the 
channel (roll back and forth).	  
By compressing the channels, the speed can be in-
fluenced.

For more players on in the group	  
Each player gets a channel - at the beginning 
a ball comes into play.	 
The task is to roll the ball from channel to 
channel - from player to player.	  
The hands must not touch the balls when 
rolling.	  
The players stand in line, in a circle, behind or 
win front of each other.	  
The ball moves from one player to the next till the  
end and back again. Each player stays in his position.

Variant Stairs	  
A route is agreed in advance, at which start 
and end point is determined.	  
These are marked. 	  
The players line up next to each other (from the star-
ting point towards the finish). The goal can be rea-
ched directly or with detours / obstacles.

The task is to bring the ball together to the goal. 
Player A (with ball) passes the ball to the next 
player (player B) in the direction of the goal. 
(Fig. 1)Then player A may pass on his team-
mates and regroup in the front row.	  
Now is the B player´s turn to pass the ball to player C. 
Then he joins in front behind player A again and so 
on. (Fig. 2)

Sketch „Variant Stairs“	  

Fig. 1 Fig. 2 . . .

A B C AB C

Start Goal
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Rallye de rigoles 

Contenu (103 872) 

  5 grandes rigoles 
  5 boules

Idée de jeu

Anett Buddrus

Contenu (103 873) 

  4 grandes rigoles 
  4 rigoles moyennes 
  2 petites rigoles 
  4 boules

Remarque:  
Ce jeu est en bois de hêtre massif. Etant donné 

que les rigoles sont très longues, mais fines, les tiges 
pourraient être déformées, mais cela ne nuit pas à la 

fonctionnalité du produit. Cela ne constitue pas un motif 
de réclamation.
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Objectif pédagogique 	

Ce jeu permet de développer les capacités motrices, 
l‘esprit d‘équipe et surtout, de s‘amuser.

Les enfants s‘entrainent á développer leur coordina-
tion oeil-main tout en s‘amusant: les yeux fixent la 
boule, car elle ne doit pas tomber. Dans la varian-
te de groupe, il s‘agit de se concerter, de dévelop-
per des stratégies et solutions ensemble. C‘est un 
réel apprentissage social et une interaction passi-
onnante qui se mettent en place ici. 	  

Ce jeu peut être joué dans de nombreuses variantes. 
La mise en place de différentes longueurs de rigoles, 
d‘un nombre différent de rigoles et d‘un nombre dif-
férent de boules permet de varier le degré de diffi-
culté.

Pendant le jeu, les enfants vont certainement déve-
lopper d‘autres idées et comprendre des processus 
ayant trait à la physique.

Conditions de jeu

Pour l‘intérieur, l‘extérieur, dans une salle de classe, 
un couloir, le jardin, la cour d‘école.

Règles de base  

Il s‘agit de faire rouler la boule de rigole en rigole. 
Les mains ne doivent pas toucher les boules pendant 
qu‘elles roulent. Il est très simple de modifier le degré 
de difficulté:

Par exemple:

- mettre la rigole dans le dos

- avec deux ou plus de boules

- sans que la boule ne roule en arrière

- arrêter les boules

- réussir un parcours dans un laps de temps défini
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Possibilités de jeu

Pour 1 joueur	  
Une ou plusieurs boules sont balancées dans la ri-
gole. La vitesse peut être influencée en appuyant sur 
les bâtons. 

Pour plusieurs joueurs ou en groupe 
Chaque joueur obtient une rigole - au début, on ne 
joue qu‘avec une boule. 		   
Il s‘agit de faire rouler la boule de rigole en rigole - 
d‘un joueur à un autre. 		   
Les mains ne doivent pas toucher les boules 
pendant qu‘elles roulent.		   
Les joueurs se mettent en rang, en cercle, face à 
face ou en tournant le dos.		   
La boule roule d‘un joueur à un autre, jusqu‘au bout, 
puis elle retourne à la case départ. Chaque joueur 
reste sur sa position.

Variante en relais	  
Avant de commencer, les joueurs définissent un cir-
cuit, ainsi que le départ et l‘arrivée. 	  
Ceux-ci sont marqués.	 
Les joueurs se mettent en rang, côtes à côtes (du 
point de départ jusqu‘à l‘arrivée). L‘arrivée peut être 
atteinte directement ou avec des détours ou des ob-
stacles.

L‘objectif est que la boule arrivent à destination. Le 
joueur A (avec la boule) transmet la boule au prochain 
joueur (joueur B) direction arrivée. (Ill. 1). Ensuite, le 
joueur A peut doubler ses camarades et se remettre 
tout devant. Maintenant, c‘est au tour du joueur B 
de transmettre la boule au joueur C. Ensuite, il se 
positionne tout devant derrière le joueur A, etc. (Ill. 2)

Croquis „Variante en relais“	  

Ill. 1 Ill. 2 . . .

A B C AB C

début cible



13







www.dusyma.com

Dusyma Kindergartenbedarf GmbH
Haubersbronner Straße 40
73614 Schorndorf / Germany
Telefon:  00 49 (0) 7181 / 6003-0
Fax:  00 49 (0) 7181 / 6003-41
E-mail: info@dusyma.de

08
/2

02
3Anleitung zum späteren Nachschlagen bitte aufbewahren!

Please keep the instruction manual safe for future consultation!
Merci de bien vouloir conserver le manuel d’utilisation pour consultation ultérieure!
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DEU - Achtung! Nicht für Kinder unter 36 Monaten geeignet. Erstickungsgefahr! Kleine Teile! Kleine Teile und kleine Kugeln. 

GBR - Warning!  Not suitable for children under 36 months. Choking hazard! Small parts! Small parts and small balls. 

BGR - Внимание! Неподходящо за деца под 36 месеца. Опасност от задавяне! Малки части! Малки части и малки топки. 
HR - Upozorenje! Igračka nije prikladna za djecu mlađu od 36 mjeseci. Opasnost od gušenja! Mali dijelovi! Mali dijelovi i male loptice.

CZE - Upozornění! Nevhodné pro děti mladší 36 měsíců. Nebezpečí zalknutí! Malé části! Malé části a malé koule. 

DNK - Advarsel! Ikke egnet for børn under 36 måneder. Kvælningsfare! Små dele! Små dele og små bolde/kugler. 

NLD - Waarschuwing! Niet geschikt voor kinderen jonger dan 36 maanden. Verstikkingsgevaar! Kleine onderdelen! Kleine onderdelen en kleine ballen.

EST - Hoiatus! Ei ole sobiv alla 36 kuu vanustele lastele. Kägistamisoht! Väikesed osad! Väikesed osad ja väikesed pallid.

FIN - Varoitus! Ei sovellu alle 36 kuukauden ikäisille lapsille. Tukehtumisvaara! Pieniä osia! Pieniä osia ja pieniä palloja. 

FRA - Attention.  Convient pas aux enfants de moins de 36 mois. Danger d’étouffement! Petits éléments! Petits éléments et petites balles.

GRC - Προειδοποίηση! Δεν είναι κατάλληλο για παιδιά κάτω των 36 μηνών. Κίνδυνος πνιγμού! Μικρά μέρη! Μικρά μέρη και μικρές μπίλιες.
HUN - Figyelmeztetés! Csak 36 hónaposnál idősebb gyermekek számára alkalmas. Fulladásveszély! Kis alkatrészek! Kis alkatrészek és kis labdák.

ISL - Viðvörun! Ekki hentugur fyrir börn yngri en 36 mánuði. Kæfi ngarhætta. Litlir hlutir. Litlir hlutir og litlar kúlur.

ITA - Attenzione! Non adatto a bambini di età inferiore a 36 mesi. Rischio di soffocamento! Piccole parti! Piccole parti e piccole palle.

LVA - Brīdinājums! Nav piemērots bērniem, kas jaunāki par 36 mēnešiem. Aizrīšanās risks! Sīkas detaļas! Sīkas detaļas un sīkas bumbiņas.

LTU - Įspėjimas! Netinka vaikams iki 36 mėnesių. Pavojus užspringti! Smulkios detalės! Smulkios detalės ir maži kamuoliukai.

MKD - Предупредување! Оваа играчка има остри функционални рабови. Оваа играчка има остри функционални точки. Мали делови и мали топчиња.

MLT - Twissija! Mhux adattat għal tfal taħt is-36 xahar. Periklu li wieħed jifga! Bċejjeċ żgħar! Bżejjeċ żgħar u blalen żgħar.

NOR - Advarsel! Ikke egnet for barn under 36 måneder. Kvelningsfare. Små deler. Små deler og små baller.

POL - Ostrzeżenie! Nie nadaje się dla dzieci w wieku poniżej 36 miesięcy. Niebezpieczeństwo udławienia się! Małe części! Małe części i małe kulki.

PRT - Atenção! Contra-indicado para crianças com menos de 36 meses. Risco de asfi xia! Pequenas partes! Pequenas partes e pequenas bolas.

ROU - Avertisment! Contraindicat copiilor mai mici de 36 de luni. Pericol de sufocare internă! Părţi mici! Părţi mici şi mingi mici.

SVK - Upozornenie! Nevhodné pre deti vo veku do 36 mesiacov. Nebezpečenstvo dusenia! Malé časti! Malé časti a malé guľky a loptičky.

SLO - Opozorilo! Ni primerno za otroke, mlajše od 36 mesecev. Nevarnost zadušitve zaradi tujka! Majhni deli! Majhni deli in majhne krogle.

ESP - Advertencia! No conviene para niños menores de 36 meses. Peligro de atragantamiento! Partes pequeñas! Partes pequeñas y bolas pequeñas.

SWE - Varning! Inte lämplig för barn under 36 månader. Kvävningsrisk! Små delar! Små delar och små bollar.

TUR - Uyarı! 36 ayın altındaki çocuklar için uygun değildir. Boğulma Tehlikesi (Tıkanma). Küçük Parçalar. Küçük parçalar ve küçük toplar.

Rinnen Ralley
Rallye de rigoles


